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ТЕАТР
КУКОЛ

Л  „АДВОКАТ ПАТЛЕН“
И „СКАЗКА О ЗОЛОТОМ ПЕТУШКЕ ‘

Истекший « зо и  был для театра кукол 
тесьма плодотворный. Коллектив театра 
шел по правильному пути творческих ис- 
каяий и дерзаний. И новым в  его работе 
являете» стремление заставить своих игру- 
щечвых актеров изображать не только зве­
рей и  птиц, но и живые, человеческие 
образы. От небольших пьесок с примитив­
ными сюжетами театр смело пережвднт к 
более сложным произведениям.

в  этом . отношении характерен прежде 
всего спектакль «Адвокат Патлен». Режис­

сура. спектакля (постановщик А. П, Тра­
тами, режиссер т. Вмеловская) с хорошим 
вкусом и верным чувством стили вояло- 
тяли на подмостках кукольного театра 
образы-маски французского классическо­
го фарса . Колоритны « стильны декорации, 
костюмы и все оформление спектакля, 
исполненное художником тов. Быковским.

В этом спектакле, требующем особой 
подвижности действующих лиц, артисты 
показал» значительные успеоои в технике 
■вождения кукол. Живо и остроумно ведет 
роль Патлена арт. Б. Е. Белов. Смех 
юной аудитории сопровождает похождения 
незадачливого купца Гидьома в изображе­
нии арт. С. Р. Ееелевяіча. Две роям (Ко­
летты и барана) И обе удачно исполняет 
артистка Л. А, Ахряиияа. Ярки и персона- 
аки, изображенные артистом Н. Н, Тимо­
шенко (судьи и пастуха).

Следует отменить и некоторые успехи 
артистов в одном из наиболее слабых 
участков театра—в овладении техникой 
речи. Бэтам несомненна я  заслуга консуль­
танта по слову Н. Н. .Колесникова.

В качестве музыкальной иллюстрации 
использованы произведения Лекюкл, Следо­
вало бы, по нашему мнению, больше насы­
тить спектакль музыкой, пес-нжми. Это 
вполне соответствовало бы веселому, жиз­
нерадостному току старинных француз­
ских водевилей и  фарсов.

Нельзя пройти мимо и  такого остроум­
ного новшества в спектакле: в роли кон­
ферансье выступает кукла.

Вслед за «Адаокатом Патлгном» театр 
показал «Сказку о золотом петушке», ис­
пользовав помимо пушкинского текста, 
также я либретто оперьг РжкяоопИКореа- 
кора «Золотой петушок». Эта замечатель­
ная сказка в культурной, согретой твор­
ческим чувством постановке М. М, Ило­
вайского и в превосхотых, вадюржввных 
в с-парвяжж русском стиле декорациях и 
костюмах художников А. М, Меишугама 
я  Б. В. Емчинова, являются большим дос- 
тжкеяаием театра. Сказка трактуете» в са­
тирическом плане, что вполне соответству­
ет замыслу великого поэта. Ведь не даром 
царская цензура довольно рьяно* прошлась 
по сказке юарандашюм, изъяв из иге ряд 
мест: «Царствуй, лежа на боку», «С царями ■ 
плохо вздорить», «Сказка—ложь, да в ней 
намек, добрым молодцам! урок».Осиовя.ые 
иоікмйители хорошо справились од своими 
ролями. Особо следует отметить М. М. 
Тимошенко в- роли царя Дадона, Б. Е. 
Белова (звездочет), Л. А. Ахрявииу (Ша- 

Імаханска» царица),С. Р. Еселеаии (всего- 
да).

Юром» этих спектаклей театр кукол по­
казал в истекшем сезоне езде ж е  большие 
сказки: «Деточка в медведь», «Медвейсвдюк 
Пу», а также достойно отметил юбилей 
Крылова удачной яисцеянровко’й басен: 
«Ворона и лисица»»: Кот я  повар» ««Соба­
чья дружба».

Всю эту работу театр проделал, несмотря 
иа то, что ом д о сих пор еще не имеет, 
поегояядого места. Вояграс о предоставле­
нии театру помещения в Доме тидаяерои 
до еих пор еще не разрешен только пото­
му, что дирекция Дома всячески избегает 
детского шума, Что и говорить, мотив бо­
лее чем странный для руководителей дет­
ского учреждения!
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Ответственный редаятор 
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